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Abkürzungen. XVII

Abkürzungen.
nee Akkusativ
aäj Adjektiv
aäv Adverb
as altenglisch
atr altfranzösisch
»tränk altfränkisch
»Asrin altgermanisch

angelsächsisch
»lick althochdeutsch
allgem - allgemein
amer (ik) . amerikanisch
anorä altnordisch
ac (ab ) arabisch
Arch Architektur
as altsächsijch
Astr Astronomie
^ .

'1 . Altes Testament
b . bei , beim
Bed . Bedeutung
Bein . Beiname
Bern . Bemerkung
der . berühmt
bes. besonders
bctr . betreffend
Bew . Bewohner
bez. bezüglich , bezeichnet
bezw . beziehungsweise
bildl . bildlich
Bo Botanik
c (a ) . circa
ck conkcr vergleiche
Chem Chemie
drin chinesisch
Chir Chirurgie
conj Konjunktion
d . der , die , das , des , dem,

den
ck deutsch
ään dänisch
das . daselbst
dass , dasselbe
Dcmin . Deminutiv
dess . desselben
dgl . desgleichen
dial . dialektisch
1) 2 Ois 2 Etym . Wörter¬

buch rc.
l )st llarweststsi - Lats-

kslci , ckictionnairs Asne-
ral ctc.

c . ein , eine , eins , eines,
einem , einen

e englisch
ebd . ebenda
ehem . ehemals
eig . eigentlich
endl . endlich
entg . entgegen

entw . entweder
stc . etcactcra und so weiter
f . für
t ' ksmininum
L Fremdwort
Lin , fam . familiär
Fechtk Fechtkunst
Ü8 -> sig - figürlich
lräm flämisch
kr französisch
gen . genannt
Geo Geographie
Geol Geologie
Aerm (an ) , germ (an ) ger¬

manisch
Gesch Geschichte
gew . gewöhnlich
Avt gotisch
gr - groß , großer , -e, - es
Zr griechisch
Gram Grammatik
Grdf . Grundsorm
Ar L griechisches Lehnwort

im Lateinischen
gr . Verz . griechisches Ver¬

zeichnis in des Verfassers
Buche : Was muß der
Gebildete v . Griechischen
wissen?

Grdw . Grundwort
ksdr hebräisch
Herald Heraldik
üinä ( ostaii ) hindostanisch
höh . höherer , -e, - es
lroll holländisch
i . in , im
il , ibicksm daselbst
iäA indogermanisch
ivcl indisch
Jnfin . Infinitiv
Jnterj . Interjektion
ir , ir irisch
isl , isl . isländisch
it italienisch
I . Jahr , Jahrhundert
Jahrh . Jahrhundert
gnx (an ) japanesisch
jem . jemand
Jur Jurisprudenz
kslt , kelt . keltisch
LI lvInAS Deutsches ety-

mol . Wörterbuch
L8 LörtinA Lat .- roman.

Wörterbuch , 2 . Ausl.
Konj (unkt ) . Konjunktion
L Lehnwort
I , Littiä ckictionuaire etc.
lat , lat . lateinisch

lautn . lautnachahmend
lit lithauisch
m . mitten
in inasonlinnni
öl .^ . Mittelalter
Mal Malerei
mal (a ^ ) malayisch
Math Mathematik
me mittelcnglisch
Med Medizin
mgr mittelgriechisch
mkä mittelhochdeutsch
Mil Militärwesen
Min Mineralogie
wlat Mittellatein
Mus Musik
Myth Mythologie
n . nach
N . Name
n nvutruin
n . a . nach anderen
Natb Naturbeschreibung
M . nota vens Bemer¬

kung
Nbf . Nebenform
n . Chr . nach Christus
nckä niederdeutsch
nckl niederländisch
ir« neuenglijch
neul (at ) . neulateinisch
»Ai- neugriechisch
nliä neuhochdeutsch
nl (at ) ueulateinisch
norä nordisch
norm normannisch
norvv norwegisch
ii pr nomsn proprium

Eigennamen
L .D . Neues Testament
ob . oben
ovs obsolet , veraltet
p »A pagina . Seite
part ( io ) participium
pass passivum
pers persisch
Pfl . Pflanze
Phys Physik
pl pluralis
poet . poetisch
poln polnisch
pop . populär
praop praepositio
prov provcnzalisch
Ra Redensart
Reitk Reitkunst
Rcl Religion
Rhet (or ) Rhetorik
röm . römisch

roman . romanisch
s. siehe , sein , seiner , - e,

-es rc.
S . Sohn
s sudstantlvum
so scilicet ergänze
8clisl 8elislsr (nicht 8el >c>-

ler !)
Schiff Schiffahrt
selrott schottisch
sckwcä schwedisch
scliweiL schweizerisch
sinA siiiAuläris
8K 8ksat et/molvAieal

äietionar^
skanä skandinavisch
slav slavisch
sogen , sogenannt
span spanisch
spätl (at ) spätlatein
spcz. speziell
st. statt
St . Stamm oder Stadt
s. u . siehe unten
Superl . Superlativ
T - Tochter
Techn Technik , Gewerbe
Theol Theologie
türk , türk , türkisch
u . und oder unten
u . a . und andere
u . a . m . und andere mehr
übertr . übertragen
übh . überhaupt
uiiA (ar ) ungarisch
urspr . ursprünglich
urverw . urverwandt
u . s. w . und so weiter
u . v . a . und viele andere
v. von
v vsrlium
v . Chr . vor Christus
verw . verwandt , oft statt

urverwandt

Verz . Verzeichnis
vielt , vielleicht
volkst . volkstümlich
vnlg ., vulg vulgär
W . Wurzel
w . welcher , - e , -es oder

werden

wahrsch . wahrscheinlich
z . zu , zum
Zo Zoologie
Zs . Zusammensetzung
zs. zusammen
zw . zwar oder zwischen

Bemerkungen.

1 . Lateinische Wörter sind meist durch Fettdruck hervorgchoben . Die Längen sind in lateinischen Wörtern

durch die Kürzen mit Ausnahme der Jnfinitivendung - crs und der Ad,ckt,vendung - cus meist unbe-

zeichnet geblieben ; jedenfalls gilt jeder unbezeichnct gebliebene lateinische Vokal für kurz.

2 . Zur Erleichterung der englischen Aussprache (worin wir ölurst gefolgt sind ) , haben wir uns des

Accentes ' und der Längebczeichnung - bedient . . .

3 . Leider sind wir in beiden Fällen auf den ersten Druckbogen nicht kon,equent verfahre », p die Vorrede.
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